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	基本情報
	
	Basic Information

	事業名
	
	Name

	探し出せ相模原のニューツーリズム 相模原観光ツアー

	
	Make the New Tourism in Sagamihara


	目的
	
	Purpose

	[bookmark: _GoBack]（対外） 市民が相模原の既存の観光資源を再確認、再発見することで観光に対する理解を深め、相模原の観光産業を成長させ多くの旅行者を呼び込む一助になること目的とする。 市民が当事者意識をもち新たな観光の発展に寄与する。 （対内） 一市民として相模原の観光資源についての理解を高めるとともに、相模原の魅力の発信方法を学び観光推進の一翼を担う意識を深めることを目的とする。

	
	(Outside) The purpose is to help citizens to deepen their understanding of tourism by reaffirming and rediscovering the existing tourism resources of Sagamihara, and to help grow the tourism industry of Sagamihara and attract many tourists. Citizens have a sense of ownership and contribute to the development of new tourism. (Inside) The purpose is to increase understanding of Sagamihara's tourism resources as a citizen and to learn how to send Sagamihara's attractiveness and to promote awareness as one part of promoting tourism.


	開始日※日付で記載
	
	Start date

	２０１８年７月１２日（木）

	
	JCIウェブフォームは、カレンダーから選択方式なので記載不要

	終了日※日付で記載
	
	End date

	August 23 (Thu) Midori Ward Tour

August 26 (Sun) Chuo Ward Tour

August 29 (Wed) South Ward Tour
	
	JCIウェブフォームは、カレンダーから選択方式なので記載不要

	事業対象者
	
	Target

	対外対象者：市民、地域団体 対内対象者：正会員

	
	Target audience: citizens, local groups In-person target person: Regular member


	SDGsの該当項目
該当項目を１つのみ選択
	
	Sd goal

	８．働きがいも経済成長も 

	
	8. Both working and economic growth

	発展段階
Active Citizen Framework「展開」の項目での３項目の発展段階から選択 ①健康な身体と精神　②教育と経済力強化　③平和・繁栄・持続可能性
	
	Development stage
“Health and Wellness”・“Education and Economic Empowerment”・“Peace, Prosperity, and Sustainability”から選択

	②教育と経済力強化
	
	Education and Economic Empowerment

	概要
	
	Overview

	講師をお呼びし相模原市の魅力と潜在能力を組み合わせることで何ができるのかといった視点から様々な旅やツアーを成功させてきたノウハウを学ぶ。またディスカッションにより相模原市の固有資源の再発掘及びさあい認識をすることで広く伝播し観光業の発展に寄与する。 また相模原の３区を観光するツアーを開発し、実施した。

	
	Call a lecturer and learn the know-how that has made various trips and tours successful from the perspective of what can be done by combining the attractiveness and potential of Sagamihara City. In addition, it spreads widely by re-excavating the unique resources of Sagamihara City by discussion and recognizing it, and contributes to the development of tourism. We also developed and implemented a tour to explore the 3 wards of Sagamihara.



	
	
	

	目的・財務計画・実施
	
	Objectives, Planning, Finance and Execution

	このプログラムの目的を記述してください。
	
	What were the objectives of this program? ※200単語まで

	（対外） 市民が相模原の既存の観光資源を再確認、再発見することで観光に対する理解を深め、相模原の観光産業を成長させ多くの旅行者を呼び込む一助になること目的とする。 市民が当事者意識をもち新たな観光の発展に寄与する。 （対内） 一市民として相模原の観光資源についての理解を高めるとともに、相模原の魅力の発信方法を学び観光推進の一翼を担う意識を深めることを目的とする。

	
	(Outside) The purpose is to help citizens to deepen their understanding of tourism by reaffirming and rediscovering the existing tourism resources of Sagamihara, and to help grow the tourism industry of Sagamihara and attract many tourists. Citizens have a sense of ownership and contribute to the development of new tourism. (Inside) The purpose is to increase understanding of Sagamihara's tourism resources as a citizen and to learn how to send Sagamihara's attractiveness and to promote awareness as one part of promoting tourism.


	このプログラムが、どのようにJCI行動計画に準じているかを記述してください　JCI Plan of Actionを参照して、インパクトImpact（影響力）・モチベートMotivate（意欲）・インベストInvest（投資）・コラボレートCollaborate（協働）・コネクトConnect（つながり）についてそれぞれ記載してください
	
	How does this program align to the JCI Plan of Action? ※200単語まで

	地域の観光資源を発掘し、実際のテストケースとしてツアーを開催するために、観光ツアー会社とCOLLABORATEし、そこに実際に参加できる仕掛けを用いて、関係諸団体や市民とCONNECTしていくことができた。 　また実際に行政が行動をおこした、という点でIMPACTがあり、街の経済のためのINVESTとなった事業であった。

	
	In order to discover local tourism resources and hold tours as actual test cases, it is possible to connect with related organizations and citizens using a tour company and COLLABORATE with a tour company that can actually participate there did it. Moreover, there was IMPACT in that administration actually took action, and it was a project that became INVEST for the city's economy.


	予算計画通りにプロジェクトを実行できましたか？
予算上の工夫や、予算の内訳の概算を記述してください
	
	Was the budget an effective guide for the financial management of the project? ※150単語まで

	


決算総額 ￥４１４、４９４－ 予算総額 ￥４２０、０００－


	
	Total amount ¥ 414, 494- Total budget ¥ 420, 000-


	このプロジェクトはどのようにJCIミッション・ヴィジョンを推進しましたか？
ミッションとヴィジョンに分けて記載
ミッション：より良い変化をもたらす力を青年に与えるために、発展・成長の機会を提供すること
ヴィジョン：若き能動的市民の主導的なグローバル・ネットワークになること
	
	How does this project advance the JCI Mission and Vision? ※200単語まで
【参考】
JCI Mission：To provide development opportunities that empower young people to create positive change
JCI Vision：To be the leading global network of young active citizens

	地域社会のさまざまな団体と連携し、またそれを主導することで、地域の輪からはじまり、将来的にはグローバル・ネットワークとないってく一助として寄与した。
相模原の観光資源について考え地域経済発展の方法を学ぶ機会となった。

	
	By linking with and leading with various organizations in the community, it started from the circle of the region and contributed as a help to not be a global network in the future.
It was an opportunity to think about the tourist resources of Sagamihara and learn the method of regional economic development.


	
	
	

	自由経済社会の促進
	
	Promotion of Free Enterprise

	このプログラムによってどのようにJCI Valuesを示し、自由に経済活動が行われる社会の促進に寄与しましたか？
JCI Values＝クリード
我々はかく信じる：
「信仰は人生に意義と目的を与え
人類の同胞愛は国家の主権を超越し
正しい経済の発展は
自由経済社会を通じて最もよく達成され
政治は人によって左右されず法によって
運営されるべきものであり
人間の個性はこの世の至宝であり
人類への奉仕が人生最善の仕事である」
要約：自信を与え、地域を結び付け、機会の平等を普及させ、公正な社会を確立し、文化的な多様性を受け入れ、持続可能なインパクトを創り出す
	
	How did this program seek to exhibit JCI Values, especially "free enterprise"? ※200単語まで
【参考】
The Creed of Junior Chamber International 
We Believe:
That faith in God gives meaning and purpose to human life;
That the brotherhood of man transcends the sovereignty of nations;
That economic justice can best be won by free men through free enterprise;
That government should be of laws rather than of men;
That earth's great treasure lies in human personality; and
That service to humanity is the best work of life


	地域社会のさまざまな団体と連携し、またそれを主導することで、寄与した。

	
	It contributed by cooperating with various organizations in the community and leading it.

	このプログラムによって自由に経済活動が行われる社会はどのように促進されましたか？ 
	
	How was free enterprise promoted during the project? ※200単語まで

	市内環境業者とタッグを組み、経済活動のスタートして推進した。
	
	We formed a tag with the city environment supplier and started and promoted economic activities.

	
	
	

	地域経済への影響
	
	Community Impact

	このプログラムの地域経済への影響を、どのように測りましたか？ 
	
	How was the impact on the local economy measured? ※200単語まで

	【対外目的】 KPIとして、アンケートにより、本日の事業により、相模原市内で新しい観光資源の再確認、再発見し観光に対する理解が深められましたか？につき「はい」の回答を８０％以上獲得。実際に８０％以上獲得しました。 【対内目的】 KPIアンケートの中で、本日の事業により、相模原市の観光資源に対する理解は高まりましたか？につき「はい」の回答を８０％以上獲得した。結果として「はい」の回答を８０％以上獲得しました。 またツアーとしては、①相模原市内の魅力に触れたことでまた参加したいと思えましたか？ 緑区８８％　中央区７３％　南区６２％となり、多くの方へ魅力が伝わるモデルケースを提示できた。

	
	【External purpose】 As a KPI, did the survey today reconfirm and rediscover new tourism resources in Sagamihara and deepen your understanding of tourism by the questionnaire today? We get 80% or more answers for "Yes". It actually earned over 80%. 【Inside purpose】 In the KPI Questionnaire, did your today's project increase your understanding of Sagamihara City's tourism resources? We got 80% or more answers for "Yes". As a result, we obtained 80% or more answers of "Yes". Also, as a tour, did you think that you wanted to participate again by touching the attraction in 1 Sagamihara city? Midori Ward 88% Chuo Ward 73% South Ward 62%, I was able to present a model case that appeals to many people.


	このプログラムによって与えた地域経済への影響を記述してください。
どんなゴールが当初決められましたか？ 
	
	What was the intended impact on the local economy? What goals were originally set? ※200単語まで

	社会実験として３区それぞれでオリジナルツアーを開催に関わった市民に対して、市民が当事者意識をもち新たな観光の発展に寄与した。 また結果を検証しその結果を市に提言をした。 ２０１９年から相模原市でも実際にツアーが始まっている。

	
	For the citizens involved in holding the original tour in each of the three wards as a social experiment, the citizens have a sense of ownership and contributed to the development of new tourism. In addition, we verified result and suggested the result to city. The tour has actually begun in Sagamihara City from 2019.


	このプロジェクトの経済への実際の影響を記述してください。
	
	What was the actual economic impact produced by this project? ※300単語まで

	
	
	

	
	
	

	地域社会と参加者への影響
	
	Impact on Community and Participants

	このプログラムの地域社会と参加者への影響を、どのように測りましたか？
	
	How was community and participant impact measured for this project? ※200単語まで

	社会実験として３区それぞれでオリジナルツアーを開催に関わった市民に対して、市民が当事者意識をもち新たな観光の発展に寄与した。 また結果を検証しその結果を市に提言をした。 ２０１９年から相模原市でも実際にツアーが始まっている。

	
	For the citizens involved in holding the original tour in each of the three wards as a social experiment, the citizens have a sense of ownership and contributed to the development of new tourism. In addition, we verified result and suggested the result to city. The tour has actually begun in Sagamihara City from 2019.


	このプロジェクトの地域社会と参加者への実際の影響を記述してください。
	
	Describe the actual impact on the local community and the participants. ※300単語まで

	
	
	

	
	
	

	パートナーシップ及び広報活動
	
	Partnerships and Public Relations

	このプログラムの広報戦略を記述してください。
	
	What was the promotional strategy for this program? ※500単語まで

	チラシ、ポスター、SNS、会員による勧誘や、観光関連企業への訪問。
	
	Flyers, posters, SNS, solicitation by members and visits to tourism related companies.

	広報活動の成果を記述してください。数字で表せられる場合、数字も含めて記述してください。
	
	How successful was the promotion? Please indicate figures where applicable. ※250単語まで

	
	
	

	このプログラムに参加したパートナーをリストアップしてください
（ない場合には、「N/A」と記入）
	
	List the partners that participated in this program. (write N/A if none) ※100単語まで

	後援：相模原市
その他：平田進也氏（株式会社日本旅行）、佐藤鉄郎氏（一般社団法人藤野観光協会専務局長）、高橋英玲奈氏（第12代相模原市観光親善大使）
	
	Supported by: Sagamihara City
Others: Shinya Hirata (Traveling to Japan, Inc.), Mr. Tetsuro Sato (Deputy Director General, Fujino Tourism Association), Hidena Takahashi (12th Sagamihara City Tourism Goodwill Ambassador)

	パートナーはどのようにプログラムに参加しましたか？
	
	How did partners participate in the program? ※250単語まで

	後援、講演、オリジナルツアー作成・実施
	
	Support, lecture, original tour making, conduct

	
	
	

	プログラムの長期的な影響
	
	Long-term Impact of the program

	このプロジェクトによって得られると予測される長期的な影響を記述してください。
	
	What is the expected long-term impact of this project? ※200単語まで

	関係した方々に相模原の魅力を再確認していただき、観光資源をどう作っていくか活用するためのスタートすることができた。今後の市内の観光事業について影響力をもった事業であった。

	
	We asked people involved to reaffirm the attractiveness of Sagamihara, and we were able to start to make use of how to create tourism resources. It was a project that had an influence on the future tourism business in the city.


	このプロジェクトの改善点・改善策を記述してください。
※マイナスな表現はしないでください。前向きな改善点を記載しましょう
	
	What changes would you make to improve the results of this project? ※300単語まで

	例会への参加人数やツアー参加人数で、まだ改善する点がある。 今後の改善点としては、行政主体でなく民間企業をいかにまきこんでいくか、たとえば観光に携わる業界の人をあつめた実行委員会形式をとるなどすると、発信力や持続性が増していくと考えている。

	
	There are still points to be improved by the number of participants in the regular meetings and the number of participants in the tour. The point of improvement in the future is how to involve the private enterprise instead of the main body of the administration, for example, if we take the form of an executive committee that gathers people in the industry involved in tourism, we think that the ability to transmit and sustain will increase. ing.




	「目的・財務計画・実施」項目に添付する画像を下部に貼付してください
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	「自由経済社会の促進」項目に添付する画像を下部に貼付してください

	
	

	
	



	「地域社会への影響」項目に添付する画像を下部に貼付してください

	
	

	
	



	「地域社会と参加者への影響」項目に添付する画像を下部に貼付してください

	
	

	
	



	「パートナーシップ及び広報活動」項目に添付する画像を下部に貼付してください

	
	

	
	



	「プログラムの長期的な影響」項目に添付する画像を下部に貼付してください
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